
VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY  
K ZMLUVE O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB ZDIEĽANIA ELEKTRINY

1. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

        1.1. Tieto Všeobecné obchodné podmienky spoločnosti Energohub s. r. o., so sídlom Polianky 5, 841 01 
Bratislava – mestská časť Dúbravka, IČO: 53 889 045, spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského 
súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka č. 153834/B (ďalej len „Organizátor“) (ďalej len „VOP“) upravujú vzá-
jomné práva a povinnosti medzi Organizátorom, ako oprávneným organizátorom zdieľania elektriny a účastní-
kom zdieľania elektriny, ktorý využíva služby zdieľania Organizátora (ďalej len „Účastník“) na základe zmluvy 
o poskytovaní služieb zdieľania elektriny (ďalej len „Zmluva“).

        1.2. Tieto VOP sú vydané v súlade s § 273 zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník v platnom znení 
(ďalej len „Obchodný zákonník“). Poskytovanie služieb zdieľania elektriny sa podľa Zmluvy a týchto VOP riadi 
najmä ustanoveniami:

            1.2.1. zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení ne-
skorších predpisov (ďalej len „Zákon o energetike“), 

            1.2.2. vyhlášky Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 207/2023 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá 
pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou, obsahové náležitosti prevádzkového poriadku prevádzkovateľa 
sústavy, organizátora krátkodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných podmienok, ktoré sú súčasťou 
prevádzkového poriadku prevádzkovateľa sústavy (ďalej len „Pravidlá trhu“),

            1.2.3. prevádzkového poriadku spoločnosti OKTE, a.s., so sídlom Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, 
IČO: 45 687 862, schváleného rozhodnutím Úradu pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „PP OKTE“).

        1.3. Tieto VOP tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. Odchylné dojednania v Zmluve majú prednosť pred 
VOP.

        1.4. Organizátor má právo znenie týchto VOP meniť. VOP a každú ich zmenu Organizátor zverejňuje na 
svojom Webovom sídle najmenej tridsať (30) dní pred účinnosťou tejto zmeny. Ak má zmena VOP za následok 
zmenu dohodnutej ceny alebo iných práv a povinností Účastníka vyplývajúcich zo Zmluvy, Organizátor je po-
vinný oznámiť takúto zmenu dotknutému Účastníkovi, a to zaslaním písomného oznámenia o zmene VOP na 
e-mailovú adresu Účastníka uvedenú v Zmluve ako kontakt pre veci zmluvné, najmenej tridsať (30) dní pred jej 
účinnosťou a poučiť ho o práve Zmluvu vypovedať postupom podľa bodu 12.3 týchto VOP. Ustanovenia bodu 
12.3 týchto VOP sa použijú primerane aj na zmenu týchto VOP. Zmena VOP, ktorá nemá za následok zmenu 
dohodnutej ceny alebo iných práv a povinností Účastníka, nezakladá právo Účastníka na vypovedanie Zmluvy.

2. VYMEDZENIE POJMOV

        2.1. Ak nie je v Zmluve uvedené inak alebo z ďalších ustanovení týchto VOP nevyplýva inak, pojmy a výra-
zy použité v týchto VOP a Zmluve majú význam, ktorý im je priradený v príslušných všeobecne záväzných 
právnych predpisoch, najmä v Zákone o energetike a Pravidlách trhu.

        2.2. Ak nie je medzi Zmluvnými stranami v Zmluve výslovne dohodnuté inak, na účely týchto VOP a Zmluvy 
majú nižšie uvedené pojmy s veľkým začiatočným písmenom nasledovný význam:

            2.2.1. Cenník - znamená aktuálny cenník Služieb zdieľania vydaný Organizátorom; zverejnený na jeho 
Webovom sídle, ktorý tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy.

            2.2.2. Doba viazanosti – znamená dobu, na ktorú je Zmluva uzatvorená alebo predĺžená na dobu určitú, 
a počas ktorej je Zmluvu možné vypovedať len v prípadoch výslovne uvedených v Zmluve, týchto VOP alebo v 
osobitných právnych predpisoch;

            2.2.3. EDC - znamená energetické dátové centrum ako informačný systém prevádzkovaný spoločnosťou 
OKTE, ktorý umožňuje okrem iného aj výkon práva zdieľať elektrinu;

            2.2.4. GDPR – má význam uvedený v bode 14.1. týchto VOP;

            2.2.5. Limit zdieľania – má význam uvedený v bode 8.2.1 týchto VOP;



            2.2.6. Objemové pásmo – má význam uvedený v bode 7.1. týchto VOP;

            2.2.7. Obchodný zákonník – má význam uvedený v bode 1.2. týchto VOP;

            2.2.8. Odberné miesto alebo OM – znamená odberné miesto Účastníka uvedené v  Zmluve;

            2.2.9. Odmena Organizátora – má význam uvedený v bode 9.1. týchto VOP;

            2.2.10. Odmena Účastníka – má význam uvedený v bode 9.4. týchto VOP;

            2.2.11. Odovzdávacie miesto alebo ODM  – znamená odovzdávacie miesto Účastníka uvedené v Zm-
luve;

            2.2.12. OKTE – znamená spoločnosť OKTE, a.s., ktorá vykonáva činnosť organizátora krátkodobého 
trhu s elektrinou;

            2.2.13. Organizátor – má význam uvedený v bode 1.1. týchto VOP;

            2.2.14. Oznámenie – má význam uvedený v bode 13.3. VOP

            2.2.15. PDS – znamená prevádzkovateľ distribučnej sústavy, do ktorej sú pripojené OM a/alebo ODM 
Účastníka;

            2.2.16. Perióda zdieľania - znamená časový úsek 15 minút (obchodná štvrťhodina) podľa PP OKTE, za 
ktorý sa vyhodnocuje zdieľanie elektriny;

            2.2.17. PP OKTE – má význam uvedený v bode 1.2.3. týchto VOP;

            2.2.18. Pravidlá trhu – má význam uvedený v bode 1.2.2. týchto VOP;

            2.2.19. Predĺžená doba viazanosti – má význam uvedený v bode 2.2 Zmluvy;

            2.2.20. Reklamačný poriadok  - znamená aktuálny reklamačný poriadok pre Služby zdieľania vydaný Or-
ganizátorom, ktorý je zverejnený na jeho Webovom sídle;

            2.2.21. Režim Kombi alebo Kombi -  má význam uvedený v bode 4.1.3. týchto VOP;

            2.2.22. Režim Príjemca alebo Príjemca – má význam uvedený v bode 4.1.2. týchto VOP;

            2.2.23. Režim Pôvodca alebo Pôvodca -  má význam uvedený v bode 4.1.1. týchto VOP;

            2.2.24. Režim zdieľania – má význam uvedený v bode 4.1. týchto VOP;

            2.2.25. Služba ochrany limitu – má význam uvedený v bode 8.1. týchto VOP;

            2.2.26. Skupina zdieľania alebo SZ – znamená skupinu zdieľania, ktorá zahŕňa OM a/alebo ODM Účast-
níkov, ktorí realizujú svoje právo zdieľať elektrinu prostredníctvom Organizátora na základe Zmluvy;

            2.2.27. Skupina Kombi – má význam uvedený v bode 5.1. týchto VOP;

            2.2.28. Služby zdieľania – má význam uvedený v bode 3.1 týchto VOP;

            2.2.29. Účastník – má význam uvedený v bode 1.1. týchto VOP;

            2.2.30. ÚRSO – znamená Úrad pre reguláciu sieťových odvetví;

            2.2.31. Vlastná skupina zdieľania – má význam uvedený v bode 6.1. týchto VOP;

            2.2.32. Vyúčtovanie Služieb zdieľania – má význam uvedený v bode 10.1. týchto VOP;

            2.2.33. Vyúčtovacie obdobie - znamená časové obdobie dohodnuté v Zmluve, za ktoré sa vyhodnocuje 
množstvo zdieľanej elektriny a poskytovanie Služieb zdieľania a vykonáva sa Vyúčtovanie Služieb zdieľania. 
Prvé Vyúčtovacie obdobie začína dňom priradenia Odberného miesta a/alebo Odovzdávacieho miesta Účast-
níka ku Skupine zdieľania a končí posledným dňom kalendárneho mesiaca, v ktorom uplynie dohodnutá dĺžka 
Vyúčtovacieho obdobia; každé ďalšie Vyúčtovacie obdobie bezprostredne nadväzuje na predchádzajúce;



            2.2.34. Webové sídlo Organizátora – znamená webové sídlo www.energohub.sk;

            2.2.35. Zákon o DPH – znamená zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty;

            2.2.36. Zákona o energetike – má význam uvedený v bode 1.2.1 týchto VOP;

            2.2.37. Zákon o slobode informácií – znamená zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k in-
formáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií);

        2.3. Pokiaľ nie je v Zmluve stanovené výslovne inak, alebo pokiaľ z kontextu Zmluvy nevyplýva niečo iné, 
pojmy uvedené v jednotnom čísle zahŕňajú aj množné číslo.

3. VŠEOBECNÉ PODMIENKY POSKYTOVANIA SLUŽIEB ZDIEĽANIA

        3.1. Služby zdieľania predstavujú organizovanie a zabezpečovanie zdieľania elektriny v rámci Skupiny 
zdieľania pre Účastníka a s tým súvisiace zabezpečenie organizačných, technických, administratívnych a 
dátových podmienok potrebných na realizáciu zdieľania elektriny v súlade so Zákonom o energetike, Pravidla-
mi trhu a PP OKTE, ktoré zahŕňajú najmä:

            3.1.1. priradenie Odberného miesta a/alebo Odovzdávacieho miesta Účastníka ku Skupine zdieľania, 
prípadne založenie takejto Skupiny zdieľania v EDC, ak je to potrebné;

            3.1.2. zabezpečovanie účasti ďalších Účastníkov v Skupine zdieľania za účelom vytvárania podmienok 
pre zdieľanie elektriny v rámci Skupiny zdieľania;

            3.1.3. zabezpečovanie komplexného manažmentu Skupiny zdieľania a jej priebežnej optimalizácie z 
hľadiska organizácie zdieľania elektriny v rozsahu a podľa podmienok v týchto VOP;

            3.1.4. vykonávanie činnosti správcu skupiny zdieľania ako osoby oprávnenej konať za Skupinu zdieľania 
v rozsahu a za podmienok stanovených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch;

            3.1.5. sprístupňovanie a reportovanie údajov o zdieľaní elektriny z EDC Účastníkovi v rozsahu a spôs-
obom podľa týchto VOP a všeobecne záväzných právnych predpisov;

(ďalej len „Služby zdieľania“)

        3.2. Služby zdieľania podľa týchto VOP nezahŕňajú dodávku elektriny Účastníkovi. Organizátor nie je dodá-
vateľom elektriny, neuzatvára s Účastníkom zmluvu o dodávke ani zmluvu o združenej dodávke elektriny a 
nepredáva ani nenakupuje elektrinu pre Účastníka.

        3.3. Organizátor v súvislosti s poskytovaním Služieb zdieľania nepreberá zodpovednosť za odchýlku Od-
berného miesta ani Odovzdávacieho miesta Účastníka. Zodpovednosť za odchýlku zostáva počas celej doby 
trvania Zmluvy na subjekte zúčtovania, do ktorého bilančnej skupiny je priradené Odberné miesto a/alebo 
Odovzdávacie miesto Účastníka.

        3.4. Ak nie je v Zmluve dohodnuté inak, Služby zdieľania nezahŕňajú poskytovanie akýchkoľvek konzul-
tačných, poradenských ani asistenčných služieb súvisiacich so splnením podmienok, ktoré Účastníkovi pre 
účely zdieľania elektriny a priradenia jeho Odberného miesta a/alebo Odovzdávacieho miesta do Skupiny 
zdieľania vyplývajú zo všeobecne záväzných právnych predpisov a z PP OKTE, a to najmä získanie potreb-
ných oprávnení alebo potvrdení na prevádzku zariadenia na výrobu a/alebo uskladňovanie elektriny zo strany 
ÚRSO, inštaláciu určeného meradla s priebehovým meraním hodnôt v štvrťhodinovom rozlíšení v Odbernom 
mieste a/alebo Odovzdávacom mieste a podobne.

        3.5. Uzatvorením Zmluvy Zmluvné strany vyhlasujú a potvrdzujú, že Organizátor v súvislosti s poskyto-
vaním Služieb zdieľania Účastníkovi negarantuje žiadne množstvo zdieľanej elektriny do jeho Odberného mi-
esta a ani žiadne množstvo elektriny zdieľané z jeho Odovzdávacieho miesta v rámci Skupiny zdieľania.

        3.6. Účastník uzatvorením Zmluvy vyhlasuje a potvrdzuje, že:

            3.6.1. má status aktívneho odberateľa s právom zdieľať elektrinu v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov, 

            3.6.2. ku dňu účinnosti Zmluvy nie je Odberné miesto a/alebo Odovzdávacie miesto Účastníka priradené 
ku inej skupine zdieľania;



            3.6.3. spĺňa všetky podmienky pre priradenie jeho Odberného miesta a/alebo Odovzdávacieho miesta ku 
Skupine zdieľania vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov a PP OKTE, a to najmä, že Odberné miesto 
a/alebo Odovzdávacie miesto sú vybavené určeným meradlom s priebehovým meraním hodnôt v štvrťhodino-
vom rozlíšení;

            3.6.4. prostredníctvom Odovzdávacieho miesta (ak sa má podľa Zmluvy priradiť ku Skupine zdieľania) 
nie je do sústavy pripojené zariadenie na výrobu elektriny, pre ktoré si Účastník, ako výrobca elektriny uplatňu-
je podporu výkupom elektriny výkupcom elektriny za cenu vykupovanej elektriny;

            3.6.5. mu nie sú známe žiadne právne ani faktické prekážky, ktoré by bránili priradeniu Odberného mies-
ta a/alebo Odovzdávacieho miesta ku Skupine zdieľania;

        3.7. Účastník uzavretím Zmluvy súhlasí s tým:

            3.7.1. že (i) elektrina z Odovzdávacieho miesta Účastníka bude zdieľaná aj do Odberných miest 
iných Účastníkov Skupiny zdieľania; že (ii) do Odberného miesta Účastníka bude zdieľaná elektrina aj 
z Odovzdávacích miest iných Účastníkov Skupiny zdieľania; a s tým, že (iii) uzatvorením Zmluvy mu vzniká 
vzťah zdieľania elektriny s ostatnými Účastníkmi, ktorý na základe Zmluvy s Organizátorom priradili svoje Od-
berné miesta a/alebo Odovzdávacie miesta ku Skupine zdieľania;

            3.7.2. aby Organizátor priradil jeho Odberné miesto  a/alebo Odovzdávacie miesto uvedené v Zmluve do 
Skupiny zdieľania na celú dobu trvania Zmluvy, prípadne takúto Skupinu zdieľania založil v EDC, ak je to po-
trebné;

            3.7.3. aby Organizátor alebo ním poverená osoba počas celej doby trvania tejto Zmluvy vystupoval 
a vykonával činnosť správcu skupiny zdieľania;

            3.7.4. aby Organizátor v mene a na účet Účastníka vykonal potrebné právne a faktické úkony vo vzťa-
hu k OKTE, najmä na účely zriadenia a využívania prístupu do používateľského konta Účastníka v EDC ako 
účastníka trhu, zriadenia účtu aktívneho odberateľa a uzatvorenia alebo zmeny zmlúv o poskytovaní údajov ak 
je to potrebné pre riadne poskytovanie Služieb zdieľania;

            3.7.5. aby mu Organizátor zriadil prístup do zákazníckeho portálu príslušného PDS. Účastník zároveň 
súhlasí s tým, aby Organizátor tento prístup počas trvania Zmluvy využíval a v rozsahu potrebnom pre riadne 
poskytovanie Služieb zdieľania získané údaje prostredníctvom zákazníckeho portálu PDS spracovával, a to 
vrátane ich poskytnutia tretím osobám;

        3.8. Na účely vykonania úkonov podľa bodov 3.7.2 až 3.7.5 týchto VOP je Účastník povinný udeliť Or-
ganizátorovi poverenie a splnomocnenie v rozsahu nevyhnutnom na riadne poskytovanie Služieb zdieľania, 
najmä na výkon práv a povinností vo vzťahu k OKTE, PDS a iným dotknutým subjektom trhu s elektrinou. Pov-
erenie a splnomocnenie podľa prvej vety sa udeľuje spolu s uzatvorením Zmluvy, pričom jeho konkrétny roz-
sah, forma a spôsob preukazovania môžu byť upravené v Zmluve, jej prílohách alebo v osobitnom dokumente 
vydanom alebo určenom Organizátorom v súlade s požiadavkami príslušných právnych predpisov, PP OKTE 
alebo technických podmienok dotknutých subjektov.

        3.9. Súhlas Účastníka podľa bodu 3.7 týchto VOP je viazaný na trvanie Zmluvy a zaniká jej zánikom, pokiaľ 
z tejto Zmluvy alebo z týchto VOP nevyplýva inak.

        3.10. Účastník je povinný:

            3.10.1. na požiadanie Organizátora poskytnúť mu bez zbytočného odkladu a v požadovanej forme všetky 
dokumenty a informácie potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy a poskytovanie Služieb zdieľania;

            3.10.2. poskytnúť Organizátorovi bez zbytočného odkladu všetku požadovanú súčinnosť pre plnenie 
predmetu Zmluvy, ktorou sa rozumie najmä, nie však výlučne, udelenie všetkých a akýchkoľvek potrebných 
splnomocnení Organizátorovi, predkladanie potrebných súhlasov, vyjadrení, poskytovaní potrebných tech-
nických, či právnych informácií a na to nadväzujúcej dokumentácie, a to najmä nie však výlučne pri procese 
vytvorenia používateľského konta Účastníka v EDC, zakladania Skupiny zdieľania, a priradenia Odberného 
miesta a/alebo Odovzdávacieho miesta ku Skupine zdieľania; 

            3.10.3. zdržať sa akýchkoľvek faktických ako aj právnych úkonov, ktoré by mohli brániť plneniu predmetu 
Zmluvy a poskytovania Služieb zdieľania zo strany Organizátora, pričom platí, že porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Účastníka; 

            3.10.4. informovať Organizátora o významných zmenách v súvislosti s jeho odberom elektriny v Odber-



nom mieste a/alebo jeho dodávkou elektriny z Odovzdávacieho miesta (najmä, avšak nie výlučne, o zmenách 
v zmennosti jeho prevádzky, celozávodnej dovolenke, poruche v prevádzke, plánovanej odstávke prevádzky,  a 
pod.), a to najneskôr v lehote piatich  (5) pracovných dní pred dňom, ku ktorému sa vzťahujú zmeny priebehu 
spotreby alebo v prípade nepredvídateľnej okolnosti najneskôr v lehote 48 hodín od vzniku takejto nepredví-
dateľnej skutočnosti, ktorá zmenu spôsobila;

            3.10.5. uhrádzať Organizátorovi za Služby zdieľania riadne a včas dohodnutú odmenu;

        3.11. Účastník je oprávnený počas trvania Zmluvy jednostranne priradiť ku Skupine zdieľania ďalšie svoje 
Odberné miesto a/alebo Odovzdávacie miesto, a to na základe písomného oznámenia doručeného Orga-
nizátorovi na emailovú adresu Organizátora uvedenú v Zmluve ako kontakt pre veci zmluvné, pričom toto 
oznámenie musí obsahovať najmä identifikáciu dotknutého Odberného miesta a/alebo Odovzdávacieho miesta 
v rozsahu: (i) EIC kód, (ii) Adresu, (iii) identifikáciu príslušného PDS a subjekt zúčtovania, (iv) výšku maximálne 
rezervovanej kapacity v prípade ODM a výšku rezervovanej kapacity v prípade OM, (v) v prípade ODM aj typ 
a inštalovaný výkon pripojeného elektroenergetického zariadenia. Priradenie ďalšieho Odberného miesta a/ale-
bo Odovzdávacieho miesta Účastníka nadobúda účinnosť ku dňu jeho registrácie do Skupiny zdieľania pros-
tredníctvom EDC. Priradenie ďalšieho Odberného miesta a/alebo Odovzdávacieho miesta Účastníka podľa 
tohto bodu VOP sa nepovažuje za zmenu Zmluvy a nevyžaduje uzatvorenie dodatku k Zmluve.

        3.12. Účastník berie na vedomie a súhlasí s tým, že vyradenie Odberného miesta alebo Odovzdávacieho 
miesta zo Skupiny zdieľania sa vykonáva výlučne na základe písomného dodatku k Zmluve, pokiaľ z týchto 
VOP nevyplýva inak. Vyradenie nadobúda účinnosť ku dňu registrácie zmeny v Skupine zdieľania prostredníct-
vom EDC.

        3.13. Organizátor je povinný:

            3.13.1. poskytovať Služby zdieľania s odbornou starostlivosťou, transparentným a nediskriminačným 
spôsobom;

            3.13.2. zverejňovať podmienky poskytovania Služieb zdieľania na svojom webovom sídle;

            3.13.3. bez zbytočného odkladu oznámiť Účastníkovi priradenie jeho Odberného miesta a/alebo 
Odovzdávacieho miesta ku Skupine zdieľania; 

            3.13.4. pri vyhodnocovaní zdieľania elektriny vychádzať z hodnôt poskytnutých zo strany OKTE prostred-
níctvom EDC;

            3.13.5. na požiadanie Účastníka poskytnúť aj v priebehu Vyúčtovacieho obdobia dáta, na základe 
ktorých možno vyhodnotiť mieru v akej Účastník využíva Služby zdieľania a Skupinu zdieľania za každú Perió-
du zdieľania daného Vyúčtovacieho obdobia s ohľadom na určený Režim zdieľania podľa Zmluvy a týchto 
VOP,  a to najneskôr do desiatich (10) pracovných dní odo dňa požiadania;

            3.13.6. uhrádzať Účastníkovi riadne a včas dohodnutú odmenu, na ktorú mu vznikol nárok podľa Zmluvy; 

            3.13.7. informovať Účastníka o zmene VOP a Cenníka najneskôr tridsať (30) dní pred účinnosťou ich 
zmeny postupom podľa týchto VOP;

        3.14. Organizátor je oprávnený:

            3.14.1. jednostranne vyradiť Odberné miesto a/alebo Odovzdávacie miesto Účastníka zo Skupiny zdieľa-
nia len k momentu zániku Zmluvy a v prípade Odovzdávacieho miesta aj za splnenia podmienok podľa článku 
8 týchto VOP ak sa Zmluvné strany dohodli na Službe ochrany limitu;

            3.14.2. informovať PDS a Subjekt zúčtovania, do ktorého bilančnej skupiny sú registrované Odberné 
miesto a/alebo Odovzdávacie miesto Účastníka, o uzavretí Zmluvy a priradení alebo vyradení Odberného mi-
esta a/alebo Odovzdávacieho miesta ku Skupine zdieľania;

        3.15. Organizátor má právo odmietnuť uzatvorenie Zmluvy so žiadateľom o jej uzavretie za predpokladu, 
že:

            3.15.1. žiadateľ je osobou, voči ktorej Organizátor eviduje neuhradené pohľadávky po lehote splatnosti 
z akéhokoľvek právneho alebo zmluvného vzťahu vrátane ukončených vzťahov;

            3.15.2. Odberné miesto a/alebo Odovzdávacie miesto, ku ktorému žiadateľ požaduje uzatvoriť Zmluvu, 
sú registrované v inej skupine zdieľania;



            3.15.3. žiadateľ nemá status aktívneho odberateľa s právom zdieľať elektrinu;

            3.15.4. Odberné miesto a/alebo Odovzdávacie miesto, ku ktorému žiadateľ požaduje uzatvoriť Zmluvu 
nespĺňa všetky podmienky pre priradenie ku skupine zdieľania vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov 
a PP OKTE, a to najmä, že Odberné miesto a/alebo Odovzdávacie miesto nie je vybavené určeným meradlom 
s priebehovým meraním hodnôt v štvrťhodinovom rozlíšení.

4. REŽIMY ZDIEĽANIA ELEKRINY A ALOKÁCIA ZDIEĽANEJ ELEKTRINY

        4.1. Účastník využíva Služby zdieľania v rozsahu a podľa podmienok, ktoré zodpovedajú režimu zdieľania, 
určenému podľa aktuálnej kombinácie Odberných miest a/alebo Odovzdávacích miest Účastníka, ktoré sú pri-
radené ku Skupine zdieľania (ďalej len „Režim zdieľania“). Režim zdieľania sa určuje automaticky na základe 
faktického rozsahu a kombinácie Odberných miest a Odovzdávacích miest Účastníka priradených ku Skupine 
zdieľania v EDC, a to nasledovne:

            4.1.1. Režim pôvodca  – sa priraďuje Účastníkovi, ktorý  priradí do Skupiny zdieľania len svo-
je Odovzdávacie miesto a Služby zdieľania využíva  za účelom zdieľania prebytkov elektriny zo svojho 
Odovzdávacieho miesta do Odberných miest iných Účastníkov v rámci Skupiny zdieľania (ďalej len „Pôvodca“ 
alebo „Režim Pôvodca“);

            4.1.2. Režim príjemca – sa priraďuje Účastníkovi, ktorý priradí do Skupiny zdieľania len svoje Odberné 
miesto a Služby zdieľania využíva za účelom spotrebovania zdieľanej elektriny z Odovzdávacích miest iných 
Účastníkov v Skupine zdieľania vo svojom Odbernom mieste (ďalej len „Príjemca“ alebo „Režim Príjemca“);

            4.1.3. Kombinovaný režim – sa priraďuje Účastníkovi, ktorý priradí do Skupiny zdieľania jednak svoje Od-
berné miesto a jednak svoje Odovzdávacie miesto za účelom (i) zdieľania elektriny zo svojho Odovzdávacieho 
miesta do svojho Odberného miesta, (ii) zdieľania elektriny zo svojho Odovzdávacieho miesta do Odberných 
miest iných Účastníkov v rámci Skupiny zdieľania, a (iii) spotrebovania zdieľanej elektriny z Odovzdávacích 
miest iných Účastníkov v Skupine zdieľania vo svojom Odbernom mieste (ďalej len „Kombi“ alebo „Režim 
Kombi“). 

        4.2. Režim zdieľania sa určuje dynamicky podľa aktuálneho rozsahu a kombinácie Odberných miest a/ale-
bo Odovzdávacích miest Účastníka priradených ku Skupine zdieľania v EDC. Ak dôjde počas trvania Zmluvy k 
priradeniu alebo vyradeniu Odberného miesta a/alebo Odovzdávacieho miesta, alebo k zmene ich kombinácie, 
ktorá má za následok zmenu Režimu zdieľania podľa bodu 4.1 týchto VOP, Režim zdieľania sa mení auto-
maticky ku dňu účinnosti registrácie tejto zmeny v rámci Skupiny zdieľania v EDC, a to bez potreby uzatvorenia 
dodatku k Zmluve. Zmena Režimu zdieľania podľa tohto bodu VOP nemá vplyv na platnosť Zmluvy a považuje 
sa za vykonanú na základe týchto VOP. Účastník berie na vedomie a súhlasí s tým, že priradenie alebo vyra-
denie Odberného miesta alebo Odovzdávacieho miesta a s tým spojená zmena Režimu zdieľania môže mať 
za následok zmenu cenových podmienok uplatňovaných podľa týchto VOP a Cenníka, pričom takáto zmena 
cenových podmienok sa nepovažuje za jednostrannú zmenu zmluvných ani cenových podmienok oprávňujúcu 
Účastníka ukončiť Zmluvu postupom podľa bodu 12.3 týchto VOP.

        4.3. O zmene Režimu zdieľania a s ňou spojenej zmene cenových podmienok podľa bodu 4.2. týchto VOP 
Organizátor informuje Účastníka bez zbytočného odkladu po jej účinnosti, a to prostredníctvom emailu na adre-
su Účastníka uvedenú v Zmluve ako kontakt pre veci zmluvné.

        4.4. Množstvo zdieľanej elektriny Účastníka sa pre účely týchto VOP a uplatnenia Cenníka určí pre každú 
Periódu zdieľania nasledovne:

            4.4.1. v Režime Pôvodca, ako množstvo elektriny, ktoré bolo v danej Perióde zdieľania zdieľaná 
z Odovzdávacieho miesta Účastníka do Odberných miest iných Účastníkov priradených do rovnakej Skupiny 
zdieľania;

            4.4.2. v Režime Príjemca ako množstvo elektriny, ktoré bolo v danej Perióde zdieľania zdieľaná do Od-
berného miesta Účastníka z Odovzdávacích miest iných Účastníkov priradených do rovnakej Skupiny zdieľa-
nia;

            4.4.3. v Režime Kombi sa množstvo zdieľanej elektriny Účastníka určí v každej Perióde zdieľania nasle-
dovne:

    a) za množstvo zdieľanej elektriny v Režime Kombi sa považuje množstvo elektriny, ktoré bolo v danej 
Perióde zdieľania zdieľané z Odovzdávacieho miesta Účastníka do Skupiny zdieľania a súčasne v tej istej 
Perióde zdieľania odobraté zo Skupiny zdieľania do Odberného miesta Účastníka, a to v rozsahu zodpoveda-



júcom nižšiemu z týchto dvoch množstiev;

    b) ak množstvo elektriny odobratej zo Skupiny zdieľania do Odberného miesta Účastníka v danej Perióde 
zdieľania prevyšuje množstvo elektriny zdieľanej z Odovzdávacieho miesta Účastníka, rozdiel zodpovedajúci 
tomuto prevýšeniu sa považuje za množstvo zdieľanej elektriny v Režime Príjemca;

    c) ak množstvo elektriny zdieľanej z Odovzdávacieho miesta Účastníka v danej Perióde zdieľania prevyšuje 
množstvo elektriny odobratej zo Skupiny zdieľania do Odberného miesta Účastníka, rozdiel zodpovedajúci to-
muto prevýšeniu sa považuje za množstvo zdieľanej elektriny v Režime Pôvodca.

        4.5. Zdieľaná elektrina sa v rámci Skupiny zdieľania alokuje do Odberných miest Účastníkov v jednotlivých 
Periódach zdieľania prostredníctvom EDC v súlade so Zákonom o energetike, Pravidlami trhu, PP OKTE, 
týmito VOP a Cenníkom. Organizátor pri alokácii zdieľanej elektriny uplatňuje viacero iterácií zdieľania a 
rôzne metódy alokácie s cieľom zabezpečiť transparentné, nediskriminačné a efektívne rozdelenie zdieľanej 
elektriny medzi Účastníkov podľa dohodnutých podmienok využívania Služieb zdieľania. Podrobné pravidlá 
používaných metód alokácie v jednotlivých iteráciách, poradia iterácií zdieľania, podielu zdieľanej elektriny 
priraďovaného jednotlivým iteráciám, okruhu Odberných miest, ktorým môže byť v jednotlivých iteráciách 
alokovaná zdieľaná elektrina, ako aj podmienok uplatnenia jednotlivých úrovní priority využívania Služieb 
zdieľania, sú upravené v Cenníku, ktorý tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy.

        4.6. V prípade Režimu Príjemca a v prípade Režimu Kombi v rozsahu množstva zdieľanej elektriny po-
sudzovaného podľa bodu 4.4.3 písm. b) týchto VOP sa Účastník  Organizátorom v Zmluve dohodnú na úrovni 
priority využívania Služieb zdieľania, a to na úrovni (i) prednostnej, (ii) štandardnej alebo (iii) zostatkovej.  Do-
hodnutá úroveň priority využívania Služieb zdieľania určuje poradie a podmienky alokácie zdieľanej elektriny 
do Odberného miesta Účastníka v rámci Skupiny zdieľania v jednotlivých iteráciách; jej konkrétny obsah, 
cenové podmienky, poradie alokácie zdieľanej elektriny a pravidlá jej uplatňovania sú upravené v Cenníku. 
Ak nie je v Zmluve dohodnuté inak, má sa za to, že Účastník využíva Služby zdieľania v Režime Príjemca a v 
Režime Kombi v štandardnej priorite.

5. SKUPINA KOMBI

        5.1. Účastníci, ktorí majú s Organizátorom uzatvorenú samostatnú Zmluvu, môžu vytvoriť skupinu pre 
spoločné vyhodnocovanie množstva zdieľanej elektriny v Režime Kombi (ďalej len „Skupina Kombi“), a to:

            5.1.1. už uzatvorením Zmlúv, ak sa v Zmluve každého z dotknutých Účastníkov  nachádza výslovné 
označenie ostatných Účastníkov Skupiny Kombi a ich príslušných Odberných miest a/alebo Odovzdávacích 
miest, pričom takéto označenie je vzájomné; alebo

            5.1.2. počas trvania Zmlúv, na základe spoločného písomného oznámenia všetkých dotknutých Účast-
níkov doručeného Organizátorovi, z ktorého je jednoznačne určený rozsah Účastníkov Skupiny Kombi a ich 
Odberných miest a/alebo Odovzdávacích miest.

        5.2. V prípade postupu podľa bodu 5.1.1. týchto VOP Skupina Kombi vzniká automaticky dňom nadobud-
nutia účinnosti poslednej zo Zmlúv dotknutých Účastníkov, bez potreby ďalšieho úkonu zo strany Organizátora.

        5.3. V prípade postupu podľa bodu 5.1.2. týchto VOP Skupina Kombi vzniká dňom uvedeným v spoločnom 
oznámení; ak takýto deň uvedený nie je, nasledujúcim pracovným dňom po dni doručenia oznámenia Orga-
nizátorovi.

        5.4. V prípade Skupiny Kombi sa pre účely bodu 4.4.3 písm. a) týchto VOP množstvo elektriny zdieľanej 
z Odovzdávacích miest všetkých Účastníkov zahrnutých do Skupiny Kombi a množstvo elektriny odobratej v 
Odberných miestach všetkých Účastníkov zahrnutých do Skupiny Kombi v príslušnej Perióde zdieľania po-
sudzuje spoločne. Variabilná zložka Odmeny Organizátora za množstvo zdieľanej elektriny v Režime Kombi 
podľa bodu 4.4.3 písm. a) týchto VOP sa vyúčtuje výlučne tým Účastníkom Skupiny Kombi, do ktorých Odber-
ných miest bola zdieľaná elektrina v danom režime alokovaná, a to podľa množstva zdieľanej elektriny do ich 
Odberných miest. Množstvo elektriny vyhodnocované ako Režim Kombi v rámci Skupiny Kombi sa na účely 
určenia Odmeny Účastníka nepovažuje za množstvo v Režime Pôvodca. Ak však množstvo elektriny zdieľanej 
z Odovzdávacieho miesta Účastníka v danej Perióde zdieľania prevyšuje množstvo elektriny alokované v rám-
ci Skupiny Kombi, rozdiel zodpovedajúci tomuto prevýšeniu sa posudzuje ako množstvo zdieľanej elektriny v 
Režime Pôvodca podľa bodu 4.4.3 písm. c) týchto VOP.

        5.5. Vytvorením Skupiny Kombi nie je dotknutá samostatnosť Zmlúv jednotlivých Účastníkov, ani ich zod-
povednosť za plnenie povinností podľa Zmluvy a týchto VOP; Skupina Kombi slúži výlučne na účely vyhod-
nocovania množstva zdieľanej elektriny a uplatnenia cenových podmienok pre Režim Kombi podľa Cenníka. 



Vytvorením Skupiny Kombi nie je dotknuté (i) individuálne zaradenie jednotlivých Účastníkov do Objemového 
pásma podľa článku 7 týchto VOP, ani (ii) dohodnutá priorita využívania Služieb zdieľania podľa bodu 4.6. tých-
to VOP.

        5.6. Skupina Kombi zaniká výlučne na základe spoločného písomného oznámenia všetkých Účastníkov 
Skupiny Kombi doručeného Organizátorovi, z ktorého je zrejmá ich vôľa ukončiť existenciu Skupiny Kom-
bi. Skupina Kombi zaniká ku dňu uvedenému v spoločnom oznámení podľa predošlej vety; ak takýto deň v 
oznámení uvedený nie je, Skupina Kombi zaniká dňom nasledujúcim po dni doručenia spoločného oznámenia 
Organizátorovi.

        5.7. Odo dňa nasledujúceho po dni zániku Skupiny Kombi podľa bodu 5.6 sa na každého dotknutého 
Účastníka uplatňuje Režim zdieľania určený podľa bodu 4.1. týchto VOP a kombinácie jeho Odberných miest 
a/alebo Odovzdávacích miest priradených ku Skupine zdieľania, a to bez potreby uzatvorenia dodatku k Zm-
luve alebo vykonania iného právneho úkonu.

        5.8. Zánik Zmluvy niektorého z Účastníkov Skupiny Kombi nemá za následok zánik Skupiny Kombi ako 
celku; Skupina Kombi naďalej trvá so zvyšnými Účastníkmi, ktorých Zmluvy sú účinné, za predpokladu, že v 
Skupine Kombi zostane priradené aspoň jedno Odberné miesto a aspoň jedno Odovzdávacie miesto. Ak táto 
podmienka nie je splnená, Skupina Kombi zaniká dňom, ku ktorému prestane byť splnená. 

        5.9. Ku dňu zániku Zmluvy Účastníka, ktorý bol súčasťou Skupiny Kombi, sa jeho Odberné miesto a/alebo 
Odovzdávacie miesto automaticky vyradí zo Skupiny Kombi a prestane sa zohľadňovať pri spoločnom vyhod-
nocovaní množstva zdieľanej elektriny podľa bodu 5.4 týchto VOP. Takáto zmena v zložení Skupiny Kombi 
nemá vplyv na vyhodnocovanie množstva zdieľanej elektriny ani na vyúčtovanie Služieb zdieľania za Periódy 
zdieľania predchádzajúce takejto zmene; vyhodnotenie a vyúčtovanie za tieto Periódy sa vykoná v súlade s 
týmito VOP a Cenníkom.

6. VLASTNÁ SKUPINA ZDIEĽANIA 

        6.1. Účastník, ktorý za účelom využívania Služieb zdieľania podľa Zmluvy priraďuje aspoň jedno Odberné 
miesto a aspoň jedno Odovzdávacie miesto, sa môže v Zmluve s Organizátorom dohodnúť, že toto Odberné 
miesto a Odovzdávacie miesto budú od začiatku priradené do samostatnej (vlastnej) skupiny zdieľania, ktorá 
je uzavretá voči Odberným miestam a Odovzdávacím miestam iných Účastníkov (ďalej len „Vlastná skupina 
zdieľania“).

        6.2. Vlastnú skupinu zdieľania môžu vytvoriť aj Účastníci, ktorí sú súčasťou Skupiny Kombi podľa článku 5 
týchto VOP, ak všetci dotknutí Účastníci výslovne prejavia vôľu vytvoriť Vlastnú skupinu zdieľania pri vytváraní 
Skupiny Kombi podľa bodu 5.1. týchto VOP.

        6.3. Vlastná skupina zdieľania vytvorená podľa bodu 6.2. týchto VOP sa považuje za osobitný prípad Sk-
upiny Kombi podľa článku 5 týchto VOP; ak tieto VOP neustanovujú inak, na Vlastnú skupinu zdieľania sa pri-
merane použijú ustanovenia bodov 5.2., 5.3., 5.8. a 5.9. týchto VOP.

        6.4. Účasť Účastníka vo Vlastnej skupine zdieľania je spoplatnená poplatkom podľa Cenníka; povinnosť 
uhradiť tento poplatok má každý Účastník, ktorého Odberné miesto a/alebo Odovzdávacie miesto sú do Vlast-
nej skupiny zdieľania priradené. Vytvorením Vlastnej skupiny zdieľania nevzniká Účastníkovi nárok na indi-
viduálne cenové podmienky za využívanie Služieb zdieľania.

        6.5. Vlastná skupina zdieľania slúži výlučne na účely vyhodnocovania množstva zdieľanej elektriny a uplat-
nenia Cenníka. Jej vytvorením nie je dotknutá samostatnosť Zmlúv jednotlivých Účastníkov ani ich zodpoved-
nosť za plnenie povinností podľa Zmluvy a týchto VOP. Vytvorením Vlastnej skupiny zdieľania nie je dotknuté 
individuálne zaradenie jednotlivých Účastníkov do Objemového pásma podľa článku 7 týchto VOP ani (ii) do-
hodnutá priorita využívania Služieb zdieľania podľa bodu 4.6. týchto VOP.

        6.6. Vlastná skupina zdieľania zaniká výlučne:

            6.6.1. na základe písomného oznámenia Účastníka doručeného Organizátorovi, ak sú do Vlastnej sk-
upiny zdieľania priradené Odberné miesto a Odovzdávacie miesto len jedného Účastníka; alebo

            6.6.2. na základe spoločného písomného oznámenia všetkých Účastníkov Vlastnej skupiny zdieľania 
vytvorenej podľa bodu 6.2. týchto VOP doručeného Organizátorovi, alebo

            6.6.3. zánikom Skupiny Kombi;

        6.7. Vlastná skupina zdieľania zaniká ku dňu uvedenému v oznámení podľa bodu 6.6 týchto VOP; ak 



takýto deň v oznámení uvedený nie je, Vlastná skupina zdieľania zaniká dňom nasledujúcim po dni doručenia 
oznámenia Organizátorovi.

        6.8. Zánikom Vlastnej skupiny zdieľania podľa bodov 6.6 a 6.7 nie je dotknutá platnosť ani účinnosť Zmluvy 
alebo Zmlúv dotknutých Účastníkov. Odo dňa nasledujúceho po dni zániku Vlastnej skupiny zdieľania sa Od-
berné miesta a/alebo Odovzdávacie miesta dotknutých Účastníkov automaticky priradia do Skupiny zdieľania 
Organizátora spolu s Odbernými miestami a Odovzdávacími miestami ostatných Účastníkov, ktorí majú s Or-
ganizátorom uzatvorenú Zmluvu. Zánikom Vlastnej Skupiny zdieľania nie je dotknuté trvanie Skupiny Kombi ak 
sú splnené podmienky pre jej trvanie podľa článku 5 týchto VOP.

        6.9. Zánik Vlastnej skupiny zdieľania nemá vplyv na vyhodnocovanie množstva zdieľanej elektriny ani na 
vyúčtovanie Služieb zdieľania za Periódy zdieľania predchádzajúce dňu jej zániku; vyhodnotenie a vyúčtovanie 
za tieto Periódy zdieľania sa vykoná v súlade s týmito VOP a Cenníkom

7. OBJEMOVÉ PÁSMA ZDIEĽANIA ELEKTRINY

        7.1. Na účely určenia ceny za využívanie Služieb zdieľania podľa Cenníka je Účastník pri uzatvorení Zmlu-
vy zaradený do príslušného objemového pásma zdieľanej elektriny (ďalej len „Objemové pásmo“), a to samo-
statne pre každý Režim zdieľania, ktorý je Účastníkovi podľa týchto VOP pridelený.

        7.2. Objemové pásma sú určené v Cenníku podľa ročného množstva zdieľanej elektriny Účastníka.

        7.3. Prvotné zaradenie Účastníka do Objemového pásma si Zmluvné strany dohodnú v Zmluve na základe 
predpokladaného ročného množstva zdieľanej elektriny v príslušnom Režime zdieľania. Predpokladané ročné 
množstvo zdieľanej elektriny sa stanoví z historických údajov o spotrebe elektriny v Odbernom mieste a/alebo 
o dodávke elektriny v Odovzdávacom mieste Účastníka, ktoré Účastník poskytne Organizátorovi pri uzatvorení 
Zmluvy. Ak pre niektorý Režim zdieľania určený Účastníkovi podľa týchto VOP  nie je v Zmluve výslovne 
stanovené Objemové pásmo má sa za to, že Účastník je pri uzatvorení Zmluvy zaradený do najnižšieho Ob-
jemového pásma pre tento Režim zdieľania.

        7.4. Správnosť zaradenia Účastníka do Objemového pásma Organizátor vyhodnocuje vždy po uplynutí 
12 mesiacov trvania Zmluvy, ako aj ku dňu jej predčasného ukončenia Zmluvy, a to na základe skutočného 
množstva zdieľanej elektriny určeného podľa týchto VOP. Na základe výsledku vyhodnotenia podľa pred-
chádzajúcej vety Organizátor zároveň zaradí Účastníka do príslušného Objemového pásma na ďalšie obdobie 
trvania Zmluvy.

        7.5. Ak sa na základe vyhodnotenia podľa bodu 7.4 týchto VOP alebo na základe dodatočne 
sprístupnených, opravených alebo spresnených údajov o zdieľaní elektriny poskytnutých zo strany OKTE 
prostredníctvom EDC zistí, že Účastník mal byť počas Vyúčtovacích období spadajúcich do posudzovaného 
dvanásť (12) mesačného obdobia zaradený do iného Objemového pásma, než do ktorého bol zaradený pri 
uzatvorení Zmluvy alebo na základe predchádzajúceho vyhodnotenia, považuje sa na účely Vyúčtovania 
Služieb zdieľania za rozhodujúce Objemové pásmo zodpovedajúce skutočnému množstvu zdieľanej elektriny. 
V takom prípade sa za dotknuté Vyúčtovacie obdobia vykoná opravné Vyúčtovanie Služieb zdieľania a súvisi-
ace finančné vyrovnanie v súlade s týmito VOP a Cenníkom platným pre správne Objemové pásmo, a to bez 
ohľadu na to, či už boli pôvodné Vyúčtovania Služieb zdieľania odsúhlasené alebo uhradené. Ustanovenia 
tohto bodu nemajú vplyv na platnosť ani účinnosť Zmluvy ani na zaradenie Účastníka do Objemového pásma 
pre budúce Vyúčtovacie obdobia, ak nie je v Zmluve alebo v Cenníku dohodnuté inak.

8. OCHRANA DOHODNUTÉHO LIMITU ZDIEĽANIA

        8.1. Ochrana dohodnutého limitu zdieľania je voliteľná doplnková služba poskytovaná Organizátorom 
Účastníkovi, ktorý v Režime Príjemca alebo v Režime Kombi prijíma zdieľanú elektrinu do svojho Odberného 
miesta (ďalej len „Služba ochrany limitu“). Účelom Služby ochrany limitu je umožniť Účastníkovi obmedziť ďalší 
príjem zdieľanej elektriny po dosiahnutí dohodnutého množstevného limitu prostredníctvom dočasného vyrade-
nia dotknutého Odberného miesta zo Skupiny zdieľania.

        8.2. Službu ochrany limitu je možné aktivovať pri uzatvorení Zmluvy alebo počas jej trvania, na základe do-
hody medzi Organizátorom a Účastníkom. Podmienkou aktivácie Služby ochrany limitu je dohoda o:

            8.2.1. maximálnom množstve zdieľanej elektriny, ktoré môže Účastník v dohodnutom období prijať (ďalej 
len „Limit zdieľania“) a zároveň 

            8.2.2. období, na ktoré sa Limit zdieľania uplatňuje.



        8.3. Limit zdieľania môže byť dohodnutý samostatne pre jednotlivé Odberné miesta Účastníka alebo ako 
spoločný limit pre všetky jeho Odberné miesta. Ak nie je výslovne dohodnuté inak, platí, že Limit zdieľania sa 
uplatňuje spoločne na všetky Odberné miesta Účastníka uvedené v Zmluve.

        8.4. Organizátor sleduje objem zdieľanej elektriny prijatej na Odbernom mieste Účastníka na základe 
údajov poskytnutých zo strany OKTE prostredníctvom EDC. Účastník berie na vedomie, že sledovanie Limitu 
zdieľania nie je vykonávané v reálnom čase a môže byť ovplyvnené časovým oneskorením pri spracovaní úda-
jov poskytnutých zo strany OKTE prostredníctvom EDC.

        8.5. Ak na základe údajov podľa bodu 8.4 týchto VOP Organizátor zistí, že kumulatívny objem zdieľanej 
elektriny prijatej na Odbernom mieste alebo Odberných miestach Účastníka v dohodnutom období dosiahol 
alebo prekročil Limit zdieľania, Organizátor bez zbytočného odkladu (i) dočasne vyradí dotknuté Odberné mie-
sto alebo Odberné miesta zo Skupiny zdieľania, a (ii) informuje o tejto skutočnosti Účastníka prostredníctvom 
emailu zaslaného na emailovú adresu Účastníka uvedenú v Zmluve ako kontakt pre veci technické. Opätovné 
priradenie Odberného miesta alebo Odberných miest Účastníka do Skupiny zdieľania je možné na základe 
písomnej žiadosti Účastníka; aktivácia nového Limitu zdieľania alebo určenie nového obdobia jeho uplatňova-
nia je možná len na základe dohody Zmluvných strán a za podmienok podľa Cenníka.

        8.6. Dočasné vyradenie Odberného miesta podľa bodu 8.5. týchto VOP:

            8.6.1. nepredstavuje obmedzenie ani pozastavenie poskytovania Služieb zdieľania ako celku, ale 
výlučne technický dôsledok nastavenia a využívania Služby ochrany limitu zo strany Účastníka; a

            8.6.2. obmedzuje výlučne príjem zdieľanej elektriny do týchto Odberných miest Účastníka; tým nie je dot-
knuté zdieľanie elektriny z Odovzdávacích miest Účastníka, ak sú priradené do Skupiny zdieľania.

        8.7. Počas obdobia kedy je Odberné miesto vyradené zo Skupiny zdieľania podľa bodu 8.5. týchto VOP, 
Účastník nemá povinnosť uhrádzať Organizátorovi fixné alebo iné poplatky vzťahujúce sa na dotknuté Odber-
né miesta podľa Zmluvy a Cenníka;

        8.8. Účastník berie na vedomie a súhlasí s tým, že Služba ochrany limitu má výlučne podporný charakter a 
nepredstavuje záruku, že Limit zdieľania nebude prekročený. 
Organizátor nezodpovedá za splnenie záväzkov Účastníka voči jeho dodávateľovi elektriny ani za akékoľvek 
sankcie, zmluvné pokuty alebo iné následky vyplývajúce z porušenia záväzkov Účastníka voči tretím osobám, 
vrátane následkov spôsobených oneskoreným alebo dodatočným spracovaním údajov zo strany OKTE.

        8.9. Aktivácia a využívanie Služby ochrany limitu je spoplatnené podľa Cenníka. 

        8.10. Využívanie Služby ochrany limitu nemá vplyv na:

            8.10.1. zaradenie Účastníka do Režimu zdieľania,

            8.10.2. pravidlá vyhodnocovania množstva zdieľanej elektriny podľa týchto VOP, ani

            8.10.3. zaradenie Účastníka do Objemového pásma podľa týchto VOP.

9. ODMENA 

        9.1. Za poskytovanie Služieb zdieľania je Účastník povinný zaplatiť Organizátorovi odmenu, ktorá pozostá-
va z: 

            9.1.1. variabilnej zložky, ktorá sa určuje ako súčin množstva zdieľanej elektriny v príslušnom Režime 
zdieľania a jednotkovej ceny stanovenej v Cenníku, a to s prihliadnutím na priradené Objemové pásmo a do-
hodnutú prioritu využívania Služieb zdieľania podľa bodu 4.6. týchto VOP, a

            9.1.2. fixnej (paušálnej) zložky, ktorej výška, periodicita a spôsob uplatnenia sú určené v Cenníku.

(ďalej len „Odmena organizátora“)

        9.2. Odmena Organizátora sa uplatňuje osobitne podľa jednotlivých Režimov zdieľania, a to v súlade s 
pravidlami určenia množstva zdieľanej elektriny podľa bodu 4.4. týchto VOP a cenami uvedenými v Cenníku.

        9.3. Pre vylúčenie pochybností platí, že v prípade Režimu Kombi sa variabilná zložka Odmeny Organizáto-
ra určuje samostatne 



            9.3.1. pre množstvo zdieľanej elektriny posudzované  ako množstvo v Režime Kombi podľa bodu 4.4.3. 
písm. a) týchto VOP a 

            9.3.2. pre množstvo zdieľanej elektriny posudzované ako množstvo v Režime Príjemca podľa bodu 4.4.3. 
písm. b) týchto VOP.

        9.4. Za účasť Účastníka v Skupine zdieľania je Organizátor povinný zaplatiť Účastníkovi odmenu, ktorá sa 
určuje v súlade s Cenníkom nasledovne:

            9.4.1. v Režime Pôvodca ako súčin množstva zdieľanej elektriny v režime Pôvodca podľa bodu 4.4.1. 
týchto VOP a jednotkovej ceny stanovenej v Cenníku s prihliadnutím na priradené Objemové pásmo;

            9.4.2. v Režime Kombi  ako súčin množstva zdieľanej elektriny posudzovaného ako množstvo v režime 
Pôvodca podľa bodu 4.4.3 písm. c) týchto VOP a jednotkovej ceny stanovenej v Cenníku s prihliadnutím na 
priradené Objemové pásmo.

(ďalej len „Odmena Účastníka“)

        9.5. Organizátor je oprávnený jednostranne meniť Cenník. Cenník a každú jeho zmenu Organizátor zvere-
jňuje na svojom Webovom sídle najmenej tridsať (30) dní pred účinnosťou tejto zmeny. Ak má zmena Cen-
níka za následok zmenu dohodnutej ceny alebo iných práv a povinností Účastníka vyplývajúcich zo Zmluvy, 
Organizátor je povinný oznámiť takúto zmenu dotknutému Účastníkovi, a to zaslaním písomného oznámenia 
o zmene Cenníka na e-mailovú adresu Účastníka uvedenú v Zmluve ako kontakt pre veci zmluvné, najmenej 
tridsať (30) dní pred jej účinnosťou a poučiť ho o práve Zmluvu ukončiť postupom podľa bodu 12.3. týchto VOP 
v prípade, že s takouto zmenou Účastník nesúhlasí. Zmena Cenníka, ktorá nemá za následok zmenu dohod-
nutých cenových a/ alebo iných zmluvných podmienok vzťahujúcich sa na konkrétneho Účastníka, nezakladá 
právo Účastníka na ukončenie Zmluvy podľa bodu 12.3. týchto VOP.

        9.6. Zmena pravidiel a metodiky alokácie zdieľanej elektriny podľa Cenníka alebo týchto VOP sa považu-
je za zmenu zmluvných podmienok, ak má za následok zmenu práv a povinností Účastníka alebo môže mať 
podstatný vplyv na ekonomický výsledok využívania Služieb zdieľania. Za zmenu zmluvných podmienok sa 
nepovažuje úprava metodiky alokácie vykonaná výlučne z dôvodu zosúladenia s právnymi predpismi, regu-
lačnými rozhodnutiami alebo Pravidlami trhu a PP OKTE, pokiaľ nemení rozsah práv a povinností Účastníka 
nad rámec takejto regulačnej zmeny.

10. VYÚČTOVANIE SLUŽIEB ZDIEĽANIA

        10.1. Organizátor poskytuje Účastníkovi písomné vyúčtovanie zdieľanej elektriny a poskytovaných Služieb 
zdieľania za každé Vyúčtovacie obdobie (ďalej len „Vyúčtovanie Služieb zdieľania“). Vyúčtovanie Služieb 
zdieľania rozlišuje množstvo zdieľanej elektriny za jednotlivé Periódy zdieľania príslušného Vyúčtovacieho ob-
dobia v jednotlivých Režimoch zdieľania a obsahuje výšku Odmeny Organizátora a prípadnej Odmeny Účast-
níka určené podľa týchto VOP a Cenníka.

        10.2. Vyúčtovanie Služieb zdieľania sa vyhotovuje na základe údajov o zdieľaní elektriny poskytnutých 
spoločnosťou OKTE prostredníctvom EDC a v súlade s pravidlami určenia množstva zdieľanej elektriny, od-
meny a cien podľa týchto VOP a Cenníka.

        10.3. Organizátor doručí Účastníkovi Vyúčtovanie Služieb zdieľania bez zbytočného odkladu po skončení 
príslušného Vyúčtovacieho obdobia, spravidla spolu s faktúrou vystavenou podľa týchto VOP a Zmluvy. Zmlu-
vné strany sa v Zmluve dohodnú, či sa Vyúčtovanie Služieb zdieľania poskytuje v listinnej alebo elektronickej 
podobe; ak nie je dohodnuté inak, Vyúčtovanie Služieb zdieľania sa poskytuje v elektronickej podobe na emai-
lovú adresu Účastníka uvedenú v Zmluve ako kontakt pre veci fakturačné.

        10.4. Na žiadosť Účastníka je Organizátor povinný poskytnúť informácie o údajoch, ktoré boli podkladom 
pre vyhotovenie Vyúčtovania Služieb zdieľania, a ak Vyúčtovanie Služieb zdieľania nie je založené výlučne na 
skutočných nameraných údajoch, aj vysvetlenie spôsobu jeho vyhotovenia. Organizátor poskytne Účastníkovi 
informácie o údajoch a prípadné vysvetlenia podľa predošlej vety spôsobom, ktorý si Zmluvné strany dohodli 
pre doručovanie Vyúčtovania Služieb zdieľania podľa bodu 10.3. týchto VOP.

        10.5. Účastník má právo uplatniť reklamáciu Vyúčtovania Služieb zdieľania v lehote 10 dní odo dňa jeho 
doručenia, a to postupom podľa Reklamačného poriadku. Reklamácia musí byť riadne odôvodnená; Účastník 
je povinný v reklamácii najmä:

            10.5.1. oznámiť Organizátorovi zistené chyby alebo iné nesprávnosti údajov uvedených vo Vyúčtovaní 



Služieb zdieľania a/alebo

            10.5.2. namietať nesprávnosť výšky Odmeny Organizátora a/alebo Odmeny Účastníka,

a to minimálne v rozsahu uvedenia Účastníkom navrhovaných správnych hodnôt a označenia dôkazných pros-
triedkov, z ktorých tieto hodnoty majú vyplývať. Uplatnenie reklamácie nemá odkladný účinok na povinnosť 
úhrady faktúry vystavenej na základe reklamovaného Vyúčtovania Služieb zdieľania v rozsahu tej časti vyúčto-
vania, ktorá nie je predmetom reklamácie. Reklamácia, ktorá nespĺňa náležitosti podľa tohto bodu VOP, sa 
nepovažuje za riadne uplatnenú reklamáciu, pokiaľ Účastník nedoplní jej náležitosti na výzvu Organizátora.

        10.6. Ak Účastník neuplatní reklamáciu Vyúčtovania Služieb zdieľania v lehote podľa bodu 10.5 týchto VOP, 
považuje sa Vyúčtovanie Služieb zdieľania za odsúhlasené. Fikcia odsúhlasenia podľa prvej vety sa uplatní 
výlučne na účely určenia splatnosti a vyúčtovania Odmeny Organizátora a prípadnej Odmeny Účastníka podľa 
týchto VOP a nemá za následok zánik ani obmedzenie práva Účastníka domáhať sa nápravy v prípade preu-
kázateľnej chyby podkladových údajov, vrátane údajov poskytnutých prostredníctvom EDC, alebo inej objek-
tívnej chyby, ktorá mala vplyv na správnosť dotknutého Vyúčtovania Služieb zdieľania.

        10.7. Ustanovenia bodov 10.5 a 10.6 týchto VOP sa nedotýkajú práva Organizátora vykonať doda-
točnú opravu alebo korekciu Vyúčtovania Služieb zdieľania, ak dôjde k zmene, oprave alebo dodatočnému 
sprístupneniu údajov o zdieľaní elektriny zo strany OKTE prostredníctvom EDC. V takom prípade je Orga-
nizátor oprávnený vykonať opravné Vyúčtovanie Služieb zdieľania za dotknuté Vyúčtovacie obdobie a vystaviť 
opravný daňový doklad v súlade s príslušnými právnymi predpismi, a to bez ohľadu na to, či už bola faktúra 
uhradená.

11. FAKTURÁCIA A PLATOBNÉ PODMIENKY

        11.1. Všetky faktúry vystavené podľa tejto Zmluvy musia obsahovať náležitosti riadneho daňového dokladu 
podľa príslušných právnych predpisov a ich prílohou bude Vyúčtovanie Služieb zdieľania za príslušné Vyúčto-
vacie obdobie

        11.2. V prípade, že z Vyúčtovania Služieb zdieľania vyplýva pohľadávka Účastníka na Odmenu Účastníka, 
Zmluvné strany sa pre tento prípad dohodli, že Organizátor vystaví faktúru v mene a na účet Účastníka formou 
samofakturácie, a to v súlade s ust. § 72 ods. 6 Zákona o DPH, ktorú doručí Účastníkovi na emailovú adresu 
Účastníka uvedenú v Zmluvy ako kontakt pre veci fakturačné.

        11.3. Ak dôjde k dodatočnej oprave alebo korekcii Vyúčtovania Služieb zdieľania podľa bodu 10.7 týchto 
VOP, Organizátor je oprávnený vystaviť opravný daňový doklad v súlade s príslušnými právnymi predpismi.

        11.4. K Odmene Organizátora a Odmene Účastníka sa pripočíta daň z pridanej hodnoty v zákonnej výške, 
ak je to podľa osobitných právnych predpisov uplatniteľné.

        11.5. Faktúra vystavená podľa Zmluvy je splatná do 30 dní odo dňa jej doručenia, ak Cenník neustanovuje 
inak.

        11.6. Faktúru vystavenú podľa tohto článku doručí Organizátor Účastníkovi rovnakým spôsobom, akým sa 
podľa článku 10 týchto VOP doručuje Vyúčtovanie Služieb zdieľania, t. j. v listinnej alebo elektronickej podobe 
podľa voľby Účastníka dohodnutej v Zmluve.

        11.7. Všetky platby podľa Zmluvy a týchto VOP sa vykonávajú spôsobom dohodnutým v Zmluve, v súlade s 
týmito VOP a platným Cenníkom.

        11.8. Účastník má právo zvoliť si v Zmluve nediskriminačný spôsob úhrady Odmeny Organizátora za 
poskytovanie Služieb zdieľania, a to z ponúkaných spôsobov platby, ktorými sú:

            11.8.1. bezhotovostný bankový prevod na bankový účet Organizátora uvedený v Zmluve, alebo

            11.8.2. bankové inkaso z bankového účtu Účastníka zriadené v prospech Organizátora, na základe oso-
bitného inkasného mandátu.

        11.9. Odmenu Účastníka Organizátor uhradí bezhotovostným bankovým prevodom na bankový účet Účast-
níka uvedený v Zmluve.

        11.10. Ak je s niektorým spôsobom úhrady Odmeny Organizátora zvoleným Účastníkom spojená doda-
točná platba alebo poplatok na strane Organizátora, Organizátor je oprávnený požadovať od Účastníka úhradu 
takejto dodatočnej platby. V prípade uplatnenia tohto oprávnenia je Účastník povinný uhradiť Organizátorovi 



dodatočnú platbu výlučne v rozsahu priamo vyvolaných a preukázateľných nákladov, ktoré Organizátorovi vzni-
knú v súvislosti s použitím tohto spôsobu úhrady platieb za Služby zdieľania.

        11.11. Pri bezhotovostnom bankovom styku sa používajú identifikačné údaje platby (najmä variabilný sym-
bol) uvedené na príslušnej faktúre. Platba sa považuje za riadne uhradenú dňom jej pripísania v predpísanej 
výške na bankový účet oprávnenej Zmluvnej strany. Ak Účastník neuvedie identifikačné údaje platby riadne 
alebo jednoznačne, prípadne ak uhradí platbu bez ich uvedenia, Organizátor je oprávnený priradiť takúto 
platbu k akejkoľvek splatnej pohľadávke voči Účastníkovi, pričom ju je oprávnený započítať prednostne na 
príslušenstvo pohľadávky (najmä úroky z omeškania, zmluvné pokuty a náklady uplatnenia pohľadávky) a 
následne na jej istinu, a to podľa vlastného uváženia. O spôsobe priradenia platby podľa predchádzajúcej vety 
je Organizátor povinný Účastníka na jeho žiadosť primerane informovať.

        11.12. Poskytovateľ je oprávnený jednostranne započítavať akékoľvek svoje pohľadávky voči pohľadávkam 
Účastníka, ktoré vznikli na základe Zmluve, a to bez ohľadu na ich splatnosť. Započítané pohľadávky zaniknú 
v rozsahu v akom sa vzájomne kryjú ku dňu oznámenia započítania na emailovú adresu Účastníka uvedenú v 
Zmluve ako kontakt pre veci fakturačné

        11.13. Účastník nie je oprávnený postúpiť svoje práva a povinnosti zo Zmluvy na tretiu osobu bez pred-
chádzajúceho písomného súhlasu Organizátora.

12. ZÁNIK ZMLUVY

        12.1. Zmluva môže zaniknúť výlučne jedným z nasledovných spôsobov:

            12.1.1. uplynutím Doby viazanosti, alebo Predĺženej doby viazanosti dohodnutej v Zmluve pokiaľ nedôj-
de k jej predĺženiu za podmienok dohodnutých v Zmluve;

            12.1.2. písomnou dohodou Zmluvných strán;

            12.1.3. výpoveďou z dôvodov ustanovených v týchto VOP;

            12.1.4. odstúpením od Zmluvy z dôvodov ustanovených v týchto VOP.

        12.2. Ak je Zmluva uzatvorená na dobu neurčitú, je ktorákoľvek zo Zmluvných strán oprávnená Zmluvu vy-
povedať aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je tri (3) mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárne-
ho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej Zmluvnej strane; Zmluva zaniká uplynutím 
posledného dňa príslušného kalendárneho mesiaca.

        12.3. Bez ohľadu na to, či je Zmluva uzatvorená na dobu určitú alebo neurčitú, je Účastník oprávnený Zmlu-
vu bezodplatne vypovedať, ak nesúhlasí s jednostrannou zmenou Cenníka podľa bodu 9.5., týchto VOP podľa 
bodu 1.4. alebo iných zmluvných podmienok vykonanou Organizátorom, ktorá má za následok zmenu do-
hodnutej ceny alebo iných práv a povinností Účastníka vyplývajúcich zo Zmluvy. Výpoveď musí byť doručená 
Organizátorovi najneskôr do pätnástich (15) dní odo dňa doručenia oznámenia o takejto zmene podľa bodu 
1.4. alebo 9.5. týchto VOP a jej účinnosť nastáva ku dňu nadobudnutia účinnosti zmeny, ak Účastník neurčí 
neskorší deň. Ak Organizátor Účastníkovi zmenu riadne neoznámil alebo ho nepoučil o práve Zmluvu vypove-
dať, je Účastník oprávnený Zmluvu bezodplatne vypovedať najneskôr do troch (3) mesiacov odo dňa účinnosti 
takejto zmeny, pričom účinnosť výpovede nastáva pätnástym (15.) dňom odo dňa doručenia výpovede Orga-
nizátorovi, ak Účastník neurčí iný okamih účinnosti, najneskôr však ku dňu uplynutia troch mesiacov odo dňa 
účinnosti zmeny.

        12.4. Ak Zmluva uzatvorená na dobu určitú nezanikne niektorým zo spôsobov podľa týchto VOP, po 
uplynutí Doby viazanosti sa trvanie Zmluvy automaticky predlžuje o dobu 12 mesiacov a to aj opakovane 
(Predĺžená doba viazanosti), pokiaľ ktorákoľvek zo Zmluvných strán najneskôr tridsať (30) dní pred uplynutím 
príslušnej Doby viazanosti alebo Predĺženej doby viazanosti písomne neoznámi druhej Zmluvnej strane svoj 
nezáujem na ďalšom trvaní Zmluvy. Oznámenie podľa predchádzajúcej vety sa doručuje na e-mailovú adresu 
druhej Zmluvnej strany uvedenú v Zmluve ako kontakt pre veci zmluvné. Ustanovenie tohto bodu sa neaplikuje 
na Zmluvu, ktorá je povinne zverejňovanou zmluvou podľa Zákona o slobode infomácií; takáto Zmluva zaniká 
uplynutím Doby viazanosti.

        12.5. Zmluvu uzatvorenú na dobu určitú nie je možné vypovedať zo strany ktorejkoľvek Zmluvnej strany, s 
výnimkou prípadu podľa bodu 12.3 týchto VOP alebo ak osobitný právny predpis neustanovuje inak.

        12.6. Ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená od Zmluvy odstúpiť, ak nastane niektorá z nasledu-
júcich skutočností::



            12.6.1. voči druhej Zmluvnej strane bolo začaté konkurzné alebo reštrukturalizačné konanie, prípadne 
vstúpila do likvidácie, ak osobitný právny predpis neustanovuje inak;

            12.6.2. druhá Zmluvná strana poruší Zmluvu podstatným spôsobom;

            12.6.3. druhá Zmluvná strana poruší Zmluvu nepodstatným spôsobom a k náprave porušenia alebo k 
splneniu porušenej povinnosti nedôjde ani v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej oprávnenou Zmluvnou 
stranou v písomnej výzve, ktorá nesmie byť kratšia ako tridsať (30) dní;

            12.6.4. druhá Zmluvná strana je v omeškaní s úhradou akéhokoľvek peňažného záväzku vyplývajúceho 
zo Zmluvy po dobu dlhšiu ako tridsať (30) dní a neuhradí takýto záväzok ani v dodatočnej lehote desiatich (10) 
dní odo dňa doručenia písomnej upomienky.

        12.7. Organizátor je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť aj v prípade, že z dôvodov, ktoré nie sú na strane 
Organizátora nedôjde k priradeniu OM  a/alebo ODM Účastníka ku Skupine zdieľania v lehote tridsiatich (30) 
dní odo dňa účinnosti Zmluvy. 

        12.8. Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné a je účinné dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane, 
alebo neskorším dňom, ktorý je v ňom uvedený.

        12.9. Zánikom Zmluvy nie sú dotknuté:

            12.9.1. splatné peňažné záväzky Zmluvných strán,

            12.9.2. nesplatné peňažné záväzky, na ktoré vznikol nárok pred dňom účinnosti zániku Zmluvy; tieto sa 
stávajú splatnými dňom účinnosti zániku Zmluvy.

        12.10. Zánik Zmluvy sa nedotýka práv a povinností, ktoré majú vzhľadom na svoju povahu trvať aj po záni-
ku Zmluvy, najmä (nie však výlučne):

            12.10.1. povinností týkajúcich sa vyúčtovania Služieb zdieľania,

            12.10.2. povinnosti uhradiť Odmenu Organizátora alebo prípadnú Odmenu Účastníka,

            12.10.3. ustanovení o zodpovednosti, riešení sporov a ochrane dôverných informácií.

13. KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE

        13.1. Zmluvné strany v Zmluve určia oprávnené osoby pre jednotlivé oblasti komunikácie.

        13.2. Každú zmenu v rozsahu oprávnených osôb podľa  bodu 13.1 VOP sú Zmluvné strany povinné bez 
zbytočného odkladu oznámiť druhej Zmluvnej strane v písomnej podobe, a to niektorým zo spôsobov podľa 
bodu 13.3 týchto VOP. Zmena nadobúda účinnosť doručením písomného oznámenia druhej Zmluvnej strane, 
ak nebude v písomnom oznámení uvedený iný časovo neskorší dátum, nadobudnutia účinnosti zmeny. Pre 
tieto účely nie je potrebné vyhotoviť dodatok k Zmluve. Za rovnakých podmienok  a bez potreby uzatvorenia 
dodatku k Zmluve sú strany povinné oznámiť zmenu bankového spojenie uvedeného v záhlaví Zmluvy, ob-
chodného mena, sídla, právnej formy, korešpondenčnej adresy ak bola dohodnutá. 

        13.3. Pokiaľ v týchto VOP alebo Zmluve nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenia, žiadosti, písomnosti, 
faktúry, reklamácie, a iné dokumenty alebo informácie určené druhej Zmluvnej strane alebo vyžadované touto 
Zmluvou (ďalej len „Oznámenie“), budú v písomnej forme doručené druhej  Zmluvnej strane jedným z nasle-
dovných spôsobov:

            13.3.1. osobné doručenie, 

            13.3.2. doporučenou poštou s doručenkou na adresu sídla Zmluvnej strany, 

            13.3.3. emailom s prílohou naskenovaného Oznámenia na emailovú určenú prijímajúcou Zmluvnou stra-
nou pre príslušnú oblasť komunikácie podľa Zmluvy.

        13.4. Oznámenie vykonané vyššie uvedeným spôsobom sa považuje za doručené Zmluvnej strane, ktorá 
je adresátom:

            13.4.1. v prípade osobného doručenia, dňom fyzického prevzatia alebo odmietnutia prevzatia Oznáme-
nia; 



            13.4.2. v prípade doručenia poštou, dňom prevzatia Oznámenia; v prípade ak Zmluvná strana, ktorá 
je adresátom, Oznámenie neprevezme alebo odmietne prevziať, alebo z iných dôvodov jej nie je možné 
písomnosť doručiť, Oznámenie sa považuje za doručené uplynutím štvrtého (4.) pracovného dňa po odoslaní 
Oznámenia na pošte;

            13.4.3. v prípade doručenia emailom, najbližším pracovným dňom po dni odoslania emailovej správy na 
emailovú adresu Zmluvnej strany podľa tejto Zmluvy.

        13.5. Zmluvné strany sa dohodli, že  písomnosti týkajúce sa vzniku, zmeny alebo zániku Zmluvy môžu 
byť druhej Zmluvnej strane doručované výlučne v listinnej podobe, a to osobne alebo doporučenou poštou 
s doručenkou, pokiaľ z týchto VOP nevyplýva inak.

14. OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV

        14.1. Organizátor spracúva osobné údaje v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES – všeobecné nariadenie o ochrane údajov (ďalej len 
„GDPR“) a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov.

        14.2. Podmienky a rozsah spracúvania osobných údajov sú bližšie uvedené v podmienkach spracúvania 
osobných údajov, ktoré tvoria samostatný dokument, ktorého aktuálne znenie je dostupné na Webovom sídle 
Organizátora. Podmienky spracúvania osobných údajov sú zároveň splnením informačnej povinnosti vo vzťahu 
k dotknutým osobám v zmysle článku 13 GDPR. Organizátor si vyhradzuje právo meniť a dopĺňať podmienky 
spracúvania osobných údajov z dôvodu ich aktualizácie, zmeny právnych predpisov.

15. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

        15.1. Tieto VOP sú dostupné na Webovom sídle Organizátora a tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. 

        15.2. Ak sa akékoľvek ustanovenie týchto VOP, Cenníka a/alebo Zmluvy stane alebo ukáže byť neplatným, 
protiprávnym alebo nevymáhateľným, platnosť a vymáhateľnosť ostatných ustanovení tým nebude nijako dot-
knutá. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto neplatné, protiprávne alebo nevymáhateľné ustanovenia nahradiť 
dohodou ustanovením platným, zákonným a vykonateľným, s rovnakým alebo čo možno najbližším cieľom 
a zmyslom.

        15.3. Právne vzťahy založené Zmluvou sa spravujú Obchodným zákonníkom.15.4. Tieto VOP nadobúdajú 
účinnosť ku dňu 1.1.2026.


